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HPUJIOXEHHUE

ITOITPABKA

Ha [upextuBa 2014/68/EC na EBporneiickus mapnament u Ha CpBeta ot 15 maii 2014 ronunHa 3a
XapMOHU3MPAHE HA 3aKOHOJATEJICTBATA HA AbP)KaBUTE WICHKHU 3a MPEJ0CTaBsIHE Ha [1a3apa Ha

CBOPBIKEHUS MO HAJIATAaHE
(OB L 189, 27.6.2014 ., cTp. 164)

Crpauuna 184, uieH 14, naparpad 7

Bwmecrto:

,» 7. Upes neporaiust ot maparpadu 1 1 2 OT HACTOAIIMSA YWIEH KOMIIETEHTHUTE OPraHd MOTaT, KOraTo €
00O0CHOBAHO, ... [10 OTHOILIEHHE Ha KOWUTO MpOoLeAypHTe 1o naparpadu 1 u 2 oT HacTOSIIMS YiIEH He ca

TIPUJIOKCHU W U3II0JI3BAHCTO HA KOUTO € B UHTCPCC HaA eKCHepI/IMeHTI/IpaHeTO.“

Jla Ce YeTe:

,»7. Upe3 neporamust ot naparpadu 1—o6 oT HaCTOSIIMS YWieH KOMIETEHTHUTE OpraHd MOTaT, KOrarto €
00OCHOBAHO, ... [10 OTHOILIEHUE Ha KOUTO Mpolieaypure no naparpapu 1—6 ot HacTosImus 4ieH He ca

MPWIOKEHU U U3MOJI3BAHETO HA KOUTO € B MHTEPEC HA EKCIIEPUMEHTHPAHETO. .

Crpannna 200, wieH 48, naparpad 2

Bwmecro:

,»2. JIbpKaBUTE YIEHKH HE BB3MPENATCTBAT MPEIOCTAaBSIHETO Ha Ma3apa W/WIH IyCKaHeTO B ICHCTBHE Ha
CHOPBHKEHUS TI0]1 HAJISITaHe WK (DyHKIMOHAIHY TPYIIH, BKIIFOUeHH B o0xBarta Ha /{upextuBa 97/23/EO u

KOMTO CHOTBETCTBAT Ha IIOCOYEHATA TUPEKTHBA U ca OWJIM ITyCHATH Ha nazapa rnpeau 1 ronu 2015 r.*
Jia ce yere:
,»2. JIbprKaBUTE YJICHKU HE BB3MPEATCTBAT NMPEIOCTaBsIHETO Ha TIa3apa W/WIIH IyCKAHETO B ICHCTBUE HA

CHOPBHKEHUSI T10]1 HAJISITaHe WK (DyHKIMOHAIHY IPYIIH, BKIIFOUeHH B o0xBarta Ha /{upextuBa 97/23/EO u

KOMTO ChOTBETCTBAT Ha I0COYEHATA TUPEKTUBA U ca OWJIM ITyCcHATH Ha na3apa npeau 19 romm 2016 1.,
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ANEXO

CORRECCION DE ERRORES

de la Directiva 2014/68/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 15 de mayo de 2014, relativa
a la armonizacion de las legislaciones de los Estados miembros sobre la comercializacion de

equipos a presion
(DO L 189 de 27.6.2014, p. 164)

P4aqina 184, articulo 14, apartado 7

Donde dice:

«7. No obstante lo dispuesto en los apartados 1y 2 del presente articulo, las autoridades
competentes podran permitir, cuando esté justificado, la comercializacion y puesta en
servicio en el territorio del Estado miembro de que se trate de los equipos a presion y
conjuntos individuales contemplados en el articulo 2, para los que no se hayan aplicado los
procedimientos establecidos en los apartados 1 y 2 del presente articulo y cuya utilizacion

tenga interés para la experimentacion.»,

debe decir:

«7. No obstante lo dispuesto en los apartados 1 a 6 del presente articulo, las autoridades

competentes podran permitir, cuando esté justificado, la comercializacion y puesta en
servicio en el territorio del Estado miembro de que se trate de los equipos a presion y
conjuntos individuales contemplados en el articulo 2, para los que no se hayan aplicado los
procedimientos establecidos en los apartados 1 a 6 del presente articulo y cuya utilizacion

tenga interés para la experimentacion.».
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P4aqgina 200, articulo 48, apartado 2

Donde dice:

«2. Los Estados miembros no impediran la comercializacion o puesta en servicio de equipos a
presion o conjuntos regulados por la Directiva 97/23/CE que sean conformes con la misma 'y

se hayan introducidos en el mercado antes del 1 de junio de 2015.»,

debe decir:

«2. Los Estados miembros no impediran la comercializacion y/o puesta en servicio de equipos a

presion o conjuntos regulados por la Directiva 97/23/CE que sean conformes con la misma 'y

se hayan introducido en el mercado antes del 19 de julio de 2016.».
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PRILOHA
OPRAVA

smérnice Evropského parlamentu a Rady 2014/68/EU ze dne 15. kvétna 2014 o harmonizaci

pravnich ptedpist ¢lenskych stati tykajicich se dodavani tlakovych zatizeni na trh
(UF. vést. L 189, 27.6.2014, s. 164)

Strana 184, ¢l. 14 odst. 7:

Misto:

,»7. Odchylné od odstavct 1 a 2 tohoto ¢lanku mohou pfislusné organy v odtivodnénych ptipadech
povolit, aby byla na izemi doty¢ného ¢lenského statu dodavéana na trh a uvadéna do provozu
jednotliva tlakova zatizeni a sestavy podle ¢lanku 2, u kterych nebyly pouzity postupy podle
odstavci 1 a 2 tohoto ¢lanku, jestlize tato tlakova zatizeni a sestavy maji slouzit k experimentalnim
uceltim.*

ma byt:

,»7. Odchylné od odstavci 1 az 6 tohoto ¢lanku mohou pfislusné organy v odiivodnénych piipadech
povolit, aby byla na izemi doty¢ného ¢lenského statu dodavéana na trh a uvadéna do provozu
jednotliva tlakova zafizeni a sestavy podle ¢lanku 2, u kterych nebyly pouzity postupy podle
odstavct 1 az 6 tohoto ¢lanku, jestlize tato tlakova zafizeni a sestavy maji slouzit

k experimentalnim G¢elim.*
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Strana 200, ¢l. 48 odst. 2:

Misto:

,.2. Clenské staty nesméji branit dodavani na trh ani uvadéni do provozu tlakovych zafizeni nebo
sestav, na které se vztahuje smérnice 97/23/ES a které jsou s uvedenou smérnici ve shodé a byly

uvedeny na trh pied 1. Cervnem 2015.*
ma byt:
,2. Clenské staty nesmé&ji branit dodavani na trh ani uvadéni do provozu tlakovych zafizeni nebo

sestav, na které se vztahuje smérnice 97/23/ES a které jsou s uvedenou smérnici ve shodé a byly

uvedeny na trh pred 19. ¢ervencem 2016.
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BILAG
BERIGTIGELSE

til Europa-Parlamentets direktiv 2014/68/EU af 15. maj 2014 om harmonisering af
medlemsstaternes lovgivning om tilgengeliggerelse pa markedet af trykbearende udstyr

(EUT L 189 af 27.6.2014, s. 164)

Side 184, artikel 14, stk. 7

| stedet for:

"7. Uanset stk. 1 og 2 i denne artikel kan de kompetente myndigheder, nar det er berettiget, ...
for hvilke(t) procedurerne i stk. 1 og 2 i naervaerende artikel ikke har veeret anvendt, og hvis

anvendelse har eksperimentel interesse."

leses:

"7. Uanset stk. 1-6 i denne artikel kan de kompetente myndigheder, nar det er berettiget, ... for
hvilke(t) procedurerne i stk. 1-6 i neerveerende artikel ikke har veret anvendt, og hvis anvendelse

har eksperimentel interesse.".

Side 200, artikel 48, stk. 2

| stedet for:

"2. Medlemsstaterne ma ikke forhindre tilgeengeliggerelsen pa markedet og/eller ibrugtagningen
af trykbaerende udstyr eller enheder, der er omfattet af direktiv 97/23/EF, somer i
overensstemmelse med neavnte direktiv, og som blev bragt i omsetning fer den 1. juni 2015."

leeses:
"2. Medlemsstaterne ma ikke forhindre tilgeengeliggerelsen pa markedet og/eller ibrugtagningen

af trykbaerende udstyr eller enheder, der er omfattet af direktiv 97/23/EF, som er i

overensstemmelse med navnte direktiv, og som blev bragt i omsatning fgr den 19. juli 2016.".
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ANHANG
BERICHTIGUNG

der Richtlinie 2014/68/EU des Européischen Parlaments und des Rates vom 15. Mai 2014 zur
Harmonisierung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten tber die Bereitstellung von

Druckgeraten auf dem Markt
(ABI. L 189 vom 27.6.2014, S. 164)

Seite 184, Artikel 14 Absatz 7

Statt:

"(7)  Abweichend von den Absétzen 1 und 2 des vorliegenden Artikels kdnnen die zustdndigen
Behdrden in berechtigten Féllen ..., auf die die Verfahren der Absétze 1 und 2 des vorliegenden

Artikels nicht angewandt wurden, gestatten."

muss es heiflden:

"(7)  Abweichend von den Absétzen 1 bis 6 des vorliegenden Artikels kdnnen die zustédndigen
Behorden in berechtigten Féllen ..., auf die die Verfahren der Absétze 1 bis 6 des vorliegenden

Artikels nicht angewandt wurden, gestatten.”

Seite 200, Artikel 48 Absatz 2

Statt:

"(2) Die Mitgliedstaaten dirfen die Bereitstellung auf dem Markt und/oder die Inbetriebnahme
von unter die Richtlinie 97/23/EG fallenden Druckgeréten oder Baugruppen, die mit jener
Richtlinie Gbereinstimmen und vor dem 1. Juni 2015 in Verkehr gebracht wurden, nicht behindern."

muss es heifden:

"(2) Die Mitgliedstaaten dirfen die Bereitstellung auf dem Markt und/oder die Inbetriebnahme
von unter die Richtlinie 97/23/EG fallenden Druckgeréten oder Baugruppen, die mit jener

Richtlinie Gbereinstimmen und vor dem 19. Juli 2016 in VVerkehr gebracht wurden, nicht

behindern."
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LISA
PARANDUS

Euroopa Parlamendi ja nGukogu 15. mai 2014. aasta direktiivis 2014/68/EL surveseadmete turul

kattesaadavaks tegemist kasitlevate litkmesriikide digusaktide Gihtlustamise kohta
(ELT L 189, 27.6.2014, Ik 164)

Lehekiilg 184, artikkel 14, 16ige 7

Asendada:

/. Kui see on pdhjendatud, vbivad padevad asutused erandina kdesoleva artikli I10igetest 1 ja 2
lubada kdnealuses liikmesriigis turul kattesaadavaks teha ja kasutusele votta artiklis 2 osutatud
surveseadmeid ja -seadmestikke, mille suhtes ei ole kohaldatud ké&esoleva artikli I16igetes 1 ja 2

osutatud menetlusi ja mille kasutamine toimub katsetamise huvides.”

jargmisega:

/. Kui see on pdhjendatud, vOivad padevad asutused erandina kdesoleva artikli 16igetest 1 kuni 6
lubada kdnealuses liikmesriigis turul kattesaadavaks teha ja kasutusele votta artiklis 2 osutatud
surveseadmeid ja -seadmestikke, mille suhtes ei ole kohaldatud k&esoleva artikli 16igetes 1 kuni 6

osutatud menetlusi ja mille kasutamine toimub katsetamise huvides.”
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Lehekiilg 200, artikkel 48, 16ige 2

Asendada:

»2. Liikmesriigid ei takista direktiiviga 97/23/EU hdImatud surveseadmete vi -seadmestike turul
kéattesaadavaks tegemist ja/vdi kasutusele votmist, kui need vastavad kdnealuse direktiivi nduetele

ning lasti turule enne 1. juunit 2015.”
jargmisega:
2. Liikmesriigid ei takista direktiiviga 97/23/EU hdlmatud surveseadmete v3i -seadmestike turul

kéattesaadavaks tegemist ja/vdi kasutusele votmist, kui need vastavad konealuse direktiivi nduetele

ning lasti turule enne 19. juulit 2016.”
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HHAPAPTHMA

AIOPOQTIKO

g odnyiog 2014/68/EE tov Evponaikov Kotvopoviiov kat tov Zvpfoviiov, g 15n¢ Maiov
2014, yio v evapprovion TV VOROOESIOV TOV KPUTOV HEADY CYETIKA LE TN S0BEGILOTNTO TOV

eEomMaopo0 VIO Tieon GTNV ayopd
(EE L 189, 27.6.2014, c. 164)

YeAido 184, apbpo 14 mapdypopoc 7

Avtl:

«7. Kotd moapéxkiion ond tig mapoaypdeovg 1 kot 2 tov mapdvtog dpBpov, ot apuddieg apyéc
dvvavtal, EPOGOV SIKA0AOYELTAL, Va emTpEMOVY TN O1d0eom otV ayopd Kat T BEon oe Aettovpyia,
0TO £00LPOG TOV EVOLAPEPOLEVOL KPATOVG LEAOVG, LELOVOLEVOD EEOTAIGLOV LTTO TTieom Ko
LELOVOUEVAOV GLUYKPOTNUATOV OV avapEPOVTaL 6To dpBpo 2 ta omoia Tpoopilovat Yo
TEPALATICUOVES, Y10 TOL OTTOT0L 01 SLOSIKAGIES TTOV AVAPEPOVTOL OTIC TAPAyPaeovg 1 kat 2 Tov

TapOVTog pOBpov OV EYOLV EPAPUOCTEL. »,

owapale:

«7. Kotd mapékkiion ond tic mapaypdeovg 1 €mg 6 tov mapdvtog dpOBpov, ot approdieg apyég
dvvavtal, EpOcovV dkatoAoyeiTal, va emTpémovy T didbeom oty ayopd Kot T 0€om og Aettovpyia,
070 £001POG TOV EVOLAPEPOUEVOL KPATOVG LEAOVG, LEHOVOUEVOD EEOTAIGLOV LTTO TTieon Ko
HELOVOUEVAOV GUYKPOTNUATOV TOL avapEépovtat 6to aphpo 2 ta omoia mpoopilovrat yio
TEPALATICUOVS, Y10l TAL OTTO10L 01 SLUOIKAGIES TTOL AVOPEPOVTAL GTIC TTAPAYPAPOVS 1 £m¢ 6 Tov

TapOVTog pOBpov dev £YOVV EQPAPLOCTEL. Y.
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2eAido 200, apOpo 48 mapdypapoc 2

Avtl:

«2. Ta kpdn péAn dev gumodilovv ) didbeom oty ayopd Kaun ) B€omn og Aettovpyia e£0TAGHOV
v mieomn 1 GVYKPOTNUAT®V oL VITdKEIVTOL 6TV 00MYia 97/23/EK, ta omoia cuppopedvovtal pe

™V Topovca odnyia Kot £xovv lcaydel oty ayopd mpv and v 1n Iovviov 2015.»,
owaPale:
«2. Ta kpdn péAn dev gumodilovv ) ddbeom oty ayopd Kaun ) B€om oe Aertovpyio e£0TAGHOV

VIO TEST 1] GLYKPOTNUATOV TOL VIEOKEWTAL TNV 0dNYia 97/23/EK, T omoio. GLUHOPEOVOVTAL [E

™V Tapovca odnyia Kot £xovv elcoydel oty ayopd mpv and v 191 lovAiov 2016.».
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ANNEX
CORRIGENDUM

to Directive 2014/68/EU of the European Parliament and of the Council of 15 May 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to the making available on the market of

pressure equipment
(OJ L 189, 27.6.2014, p. 164)

On page 184, Article 14(7):

For:

"7. By way of derogation from paragraphs 1 and 2 of this Article, the competent authorities may,
where justified ... in respect of which the procedures referred to in paragraphs 1 and 2 of this Article

have not been applied and the use of which is in the interests of experimentation.",

Read:

"7. By way of derogation from paragraphs 1 to 6 of this Article, the competent authorities may,
where justified ... in respect of which the procedures referred to in paragraphs 1 to 6 of this Article

have not been applied and the use of which is in the interests of experimentation.".

On page 200, Article 48(2):

For:

"2. Member States shall not impede the making available on the market and/or the putting into
service of pressure equipment or assemblies covered by Directive 97/23/EC which are in
conformity with that Directive and which were placed on the market before 1 June 2015. ",

Read:

"2. Member States shall not impede the making available on the market and/or the putting into

service of pressure equipment or assemblies covered by Directive 97/23/EC which are in

conformity with that Directive and which were placed on the market before 19 July 2016.".
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ANNEXE
RECTIFICATIF

a la directive 2014/68/UE du Parlement européen et du Conseil du 15 mai 2014 relative a
I'harmonisation des législations des Etats membres concernant la mise a disposition sur le marché

des équipements sous pression
("Journal officiel de I'Union européenne L 189 du 27.6.2014, p. 164")

Page 184, article 14, paragraphe 7:

Au lieu de:

"7. Par dérogation aux paragraphes 1 et 2 du présent article, les autorités compétentes peuvent,
lorsque cela est justifié, ... pour lesquels les procédures prévues aux paragraphes 1 et 2 du présent

article n'ont pas été appliquées et dont l'utilisation est dans I'intérét de I'expérimentation.”

lire:

"7. Par dérogation aux paragraphes 1 a 6 du présent article, les autorités compétentes peuvent,

lorsque cela est justifié, ... pour lesquels les procédures prévues aux paragraphes 1 a 6 du présent

article n'ont pas été appliquées et dont l'utilisation est dans I'intérét de I'expérimentation.”

Page 200, article 48, paragraphe 2:

Au lieu de:

"2. Les Etats membres n'empéchent pas la mise & disposition sur le marché et/ou la mise en
service des équipements sous pression ou des ensembles relevant de la directive 97/23/CE qui sont

conformes a ladite directive et ont été mis sur le marché avant le 1*' juin 2015."
lire:
"2. Les Etats membres n'empéchent pas la mise & disposition sur le marché et/ou la mise en

service des équipements sous pression ou des ensembles relevant de la directive 97/23/CE qui sont

conformes a ladite directive et ont été mis sur le marché avant le 19 juillet 2016."
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PRILOG
ISPRAVAK

Direktive 2014/68/EU Europskog parlamenta i Vije¢a od 15. svibnja 2014. o uskladivanju

zakonodavstava drzava Clanica o stavljanju na raspolaganje na trzistu tlacne opreme
(SL L 189, 27.6.2014., str. 164.)

Stranica 184.. ¢lanak 14. stavak 7.

umjesto:

,»7. Odstupajuci od stavaka 1.1 2. ovog ¢lanka, nadlezna tijela mogu u opravdanim slucajevima ...
s obzirom na koje se nisu primijenili postupci iz stavaka 1. 1 2. ovog ¢lanka, a ¢ija je uporaba

namijenjena za potrebe provodenja eksperimenata.”,

treba stajati:

,»7. Odstupajuéi od stavaka od 1. do 6. ovog €lanka, nadleZna tijela mogu u opravdanim
slu¢ajevima ... s obzirom na koje se nisu primijenili postupci iz stavaka od 1. do 6. ovog ¢lanka, a

Cija je uporaba namijenjena za potrebe provodenja eksperimenata.”.

Stranica 200., ¢lanak 48. stavak 2.

umjesto:

,»2. Drzave €lanice ne spreavaju stavljanje na trziste i/ili stavljanje u uporabu tlacne opreme ili
sklopova obuhvacenih Direktivom 97/23/EZ, koja je u skladu s tom Direktivom i koja je stavljena

na trziste prije 1. lipnja 2015.”,

treba stajati:

,»2. Drzave Clanice ne sprecavaju stavljanje na trziSte i/ili stavljanje u uporabu tlacne opreme ili

sklopova obuhvacenih Direktivom 97/23/EZ, koji su u skladu s tom direktivom i koji su stavljeni na

trziste prije 19. srpnja 2016.”.
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ALLEGATO

RETTIFICA

della direttiva 2014/68/UE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 15 maggio 2014,

concernente I’armonizzazione delle legislazioni degli Stati membri relative

alla messa a disposizione sul mercato di attrezzature a pressione

(GU L 189 del 27.6.2014, pag. 164)

Pagina 184, articolo 14, paragrafo 7

Anziché:

"7. In deroga ai paragrafi 1 e 2 del presente articolo le autorita competenti possono, ove
giustificato, consentire la messa a disposizione sul mercato e la messa in servizio, nel
territorio dello Stato membro interessato, di attrezzature a pressione e di singoli insiemi di
cui all’articolo 2, per i quali non siano state applicate le procedure previste ai paragrafi 1 e 2
del presente articolo e il cui uso sia nell’interesse della sperimentazione."”,

leggasi:

"7. In deroga ai paragrafi 1 e 6 del presente articolo le autorita competenti possono, ove
giustificato, consentire la messa a disposizione sul mercato e la messa in servizio, nel
territorio dello Stato membro interessato, di attrezzature a pressione e di singoli insiemi di
cui all’articolo 2, per i quali non siano state applicate le procedure previste ai paragrafi 1 e 6
del presente articolo e il cui uso sia nell’interesse della sperimentazione.".
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Pagina 200, articolo 48, paragrafo 2

Anziché:

"2. Gli Stati membri non ostacolano la messa a disposizione sul mercato e/o la messa in servizio
delle attrezzature a pressione o insiemi rientranti nell’ambito di applicazione della direttiva

97/23/CE e ad essa conformi, immessi sul mercato entro il 1° giugno 2015.",
leggasi:

"2. Gli Stati membri non ostacolano la messa a disposizione sul mercato e/o la messa in servizio
delle attrezzature a pressione o insiemi rientranti nell’ambito di applicazione della direttiva

97/23ICE e ad essa conformi, immessi sul mercato entro il 19 luglio 2015.".
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PIELIKUMS
KL.UDU LABOJUMS

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktivai 2014/68/ES (2014. gada 15. maijs) par dalibvalstu

tiesibu aktu saskanoSanu attieciba uz spiedieniekartu pieejamibu tirgti
(OV L 189, 27.6.2014., 164. Ipp.)

184. lappuse, 14. panta 7. punkts:

Teksts:

"7. Atkapjoties no $a panta 1. un 2. punkta, gadijuma, kad tas ir pamatoti, kompetentas iestades var
..., kam nav piemérotas §a panta 1. un 2. punkta min&tas procediiras un ko izmanto eksperimentala

noluka. "

jalasa:

"7. Atkapjoties no 82 panta 1. Iidz 6. punkta, gadijuma, kad tas ir pamatoti, kompetentas iestades var

..., kam nav piemérotas §a panta 1. Iidz 6. punkta min&tas procediiras un ko izmanto eksperimentala

noluka.".

200. lappuse, 48. panta 2. punkts:

Teksts:

"2. Dalibvalstis nekave tadu spiedieniekartu vai kompleksu pieejamibu tirgii un/vai nodosanu
ekspluatacija, uz kuriem attiecas Direktiva 97/23/EK, kuri atbilst minétas direktivas prasibam un

kuri tika laisti tirgi pirms 2015. gada 1. jnija."
jalasa:
"2. Dalibvalstis nekave tadu spiedieniekartu vai kompleksu pieejamibu tirgii un/vai nodosanu

ekspluatacija, uz kuriem attiecas Direktiva 97/23/EK, kuri atbilst minétas direktivas prasibam un

kuri tika laisti tirgli pirms 2016. gada 19. jalija.".
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PRIEDAS
KLAIDU ISTAISYMAS

2014 m. geguzés 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2014/68/ES dél valstybiy nariy

Jstatymy, susijusiy su sléginés jrangos tiekimu rinkai, suderinimo
(OL L 189, 2014 6 27, p. 164)

184 puslapis, 14 straipsnio 7 dalis:

Yra:

,» 7. Nukrypstant nuo §io straipsnio 1 ir 2 daliy, kompetentingos institucijos gali, jeigu tai yra
pagrista, leisti atitinkamos valstybés teritorijoje tiekti rinkai ir pradéti eksploatuoti atskirus
2 straipsnyje nurodytus sléginés jrangos vienetus ir agregatus, kuriems nebuvo taikytos Sio

straipsnio 1 ir 2 dalyse nurodytos procediros ir kurie naudojami bandymams.*;

turi bati:

,» 1. Nukrypstant nuo Sio straipsnio 1-6 daliy, kompetentingos institucijos gali, jeigu tai yra pagrjsta,
leisti atitinkamos valstybés teritorijoje tiekti rinkai ir pradéti eksploatuoti atskirus 2 straipsnyje

nurodytus sléginés jrangos vienetus ir agregatus, kuriems nebuvo taikytos Sio straipsnio 1-6 dalyse

nurodytos proceduros ir kurie naudojami bandymams.*.

200 puslapis, 48 straipsnio 2 dalis:

Yra:

,»2. Valstybés narés netrukdo tiekti rinkai ir (arba) pradéti eksploatuoti sléging jrangg arba
agregatus, kuriems taikoma Direktyva 97/23/EB, kurie atitinka tg direktyva ir kurie buvo pateikti

rinkai anksciau nei 2015 m. birzelio 1 d.*;
turi buti:
,»2. Valstybés narés netrukdo tiekti rinkai ir (arba) pradéti eksploatuoti slégine jrangg arba

agregatus, kuriems taikoma Direktyva 97/23/EB, kurie atitinka tg direktyva ir kurie buvo pateikti

rinkai anksé¢iau nei 2016 m. liepos 19 d.“.
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MELLEKLET

HELYESBITES

a nyomastart6 berendezések forgalmazéasara vonatkozé tagallami jogszabalyok harmonizécidjarol
sz016 2014. majus 15-i 2014/68/EU europai parlamenti és a tanacsi iranyelvhez

(HL L 189., 2014.6.27., 164. 0.)

1. 184. oldal, 14. cikk (7) bekezdése

A kovetkezd szovegrész:

A7)  Azecikk (1) és (2) bekezdéstdl eltérve az illetékes hatésagok, ahol indokolt (...)
amelyeknek vonatkozasaban még nem alkalmaztak az e cikk (1) és (2) bekezdésben emlitett

eljarasokat, s amelyek hasznélata kisérletezés szempontjabol fontos.”,

helyesen:

»(7) Az e cikk (1) és (6) bekezdéstdl eltérve az illetékes hatosagok, ahol indokolt (...)
amelyeknek vonatkozasaban még nem alkalmazték az e cikk (1) és (6) bekezdésben emlitett

eljarasokat, és amelyek hasznélata kisérletezés szempontjabdl fontos.”;

2. 200. oldal, 48. cikk (2) bekezdése

A kovetkez0 szovegrész:

»(2) A tagéallamok nem akadalyozzak a 97/23/EK iranyelv hatalyaba tartozo, az emlitett iranyelv
kovetelményeinek megfeleld azon nyomadstartd berendezések vagy rendszerek

forgalmazésat/lizembe helyezését, amelyeket 2015. junius 1-je el6tt hoztak forgalomba.”,
helyesen:
»(2) A tagallamok nem akadalyozzak a 97/23/EK iranyelv hatalyaba tartozo, az emlitett iranyelv

kovetelményeinek megfelelé azon nyomastartd berendezések vagy rendszerek

forgalmazasat/lizembe helyezését, amelyeket 2016. julius 19-e el6tt hoztak forgalomba.”.
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ANNESS
RETTIFIKA

tad-Direttiva 2014/68/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-15 ta” Mejju 2014 dwar |-
armonizzazzjoni tal-ligijiet tal-Istati Membri relatati mat-tqeghid fis-suq ta’ apparat ta’ pressjoni

(GU L 189, 27.6.2014, p. 164)

Pagna 184, Artikolu 14(7)

Flok:

"7. Bhala deroga mill-paragrafi 1 u 2 ta’ dan I-Artikolu, l-awtoritajiet kompetenti jistghu, fejn ikun
iggustifikat ... li ghalihom ma kinux gew applikati I-proceduri li hemm referenza ghalihom fil-

paragrafi 1 u 2 ta’ dan I-Artikolu u li I-uzu taghhom ikun ghal sperimentazzjoni.",

Agra:

"7. Bhala deroga mill-paragrafi 1 sa 6 ta’ dan I-Artikolu, I-awtoritajiet kompetenti jistghu, fejn ikun
iggustifikat ... 1i ghalihom ma kinux gew applikati I-proceduri li hemm referenza ghalihom fil-

paragrafi 1 sa 6 ta’ dan I-Artikolu u li I-uzu taghhom ikun ghal sperimentazzjoni.".

Pagna 200, Artikolu 48(2)

Flok:

"2. L-Istati Membri ma ghandhomx jimpedixxu t-tqeghid fis-suq u/jew it-thaddim ta’ apparat jew
assemblaggi ta’ pressjoni koperti bid-Direttiva 97/23/KE u li jikkonformaw ma’ dik id-Direttiva u li
gew introdotti fis-suq gabel I-1 ta’ Gunju 2015.",

Agra:
"2. L-Istati Membri ma ghandhomx jimpedixxu t-tqeghid fis-suq u/jew it-thaddim ta’ apparat jew

assemblaggi ta’ pressjoni koperti bid-Direttiva 97/23/KE u li jikkonformaw ma’ dik id-Direttiva u li
gew introdotti fis-suq gabel id-19 ta’ Lulju 2016.".
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BIJLAGE
RECTIFICATIE

van Richtlijn 2014/68/EU van het Europees Parlement en de Raad van 15 mei 2014 betreffende de
harmonisatie van de wetgevingen van de lidstaten inzake het op de markt aanbieden van

drukapparatuur
(PB L 189 van 27.6.2014, blz. 164)

Bladzijde 184, artikel 14, lid 7:

In plaats van:

"7. In afwijking van de leden 1 en 2 van onderhavig artikel kunnen de bevoegde autoriteiten,
wanneer zulks gerechtvaardigd is, toestemming verlenen om de in artikel 2 bedoelde
drukapparatuur en afzonderlijke samenstellen die niet de in de leden 1 en 2 van onderhavig artikel
genoemde procedures hebben doorlopen, op het grondgebied van de betreffende lidstaat op de

markt aan te bieden en in bedrijf te stellen voor experimenteerdoeleinden.”

lezen:

"7. In afwijking van de leden 1 tot en met 6 van onderhavig artikel kunnen de bevoegde

autoriteiten, wanneer zulks gerechtvaardigd is, toestemming verlenen om de in artikel 2 bedoelde

drukapparatuur en afzonderlijke samenstellen die niet de in de leden 1 tot en met 6 van onderhavig

artikel genoemde procedures hebben doorlopen, op het grondgebied van de betreffende lidstaat op

de markt aan te bieden en in bedrijf te stellen voor experimenteerdoeleinden.".
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Bladzijde 200, artikel 48, lid 2

In plaats van:

"2. De lidstaten belemmeren niet dat drukapparatuur of samenstellen die onder Richtlijn
97/23/EG vallen en in overeenstemming met die richtlijn zijn, op de markt worden aangeboden
en/of in bedrijf worden gesteld, wanneer die drukapparatuur of samenstellen voor 1 juni 2015 in de

handel zijn gebracht."”

lezen:

"2. De lidstaten belemmeren niet dat drukapparatuur of samenstellen die onder Richtlijn
97/23/EG vallen en in overeenstemming met die richtlijn zijn, op de markt worden aangeboden

en/of in bedrijf worden gesteld, wanneer die drukapparatuur of samenstellen voor 19 juli 2016 in de

handel zijn gebracht.".
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ZAYACZNIK

SPROSTOWANIE

do dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/68/UE z dnia 15 maja 2014 r. w sprawie
harmonizacji ustawodawstw panstw cztonkowskich odnoszacych si¢ do udostepniania na rynku

urzadzen ci$nieniowych
(Dz.U. L 189z 27.6.2014, s. 164)

Strona 184, Artykut 14 ust. 7

zamiast:

,» 7. Na zasadzie odstepstwa od ust. 1 1 2 niniejszego artykulu wlasciwe organy moga w uzasadnionych
przypadkach (...), w odniesieniu do ktorych nie zastosowano procedur, o ktérych mowa w ust. 1 i 2

niniejszego artykutu, a zastosowanie ktorych shuzy przeprowadzaniu do§wiadczen.”

powinno by¢:

,»7. Na zasadzie odstepstwa od ust. 1-6 niniejszego artykulu wlasciwe organy moga w uzasadnionych

przypadkach (...), w odniesieniu do ktorych nie zastosowano procedur, o ktérych mowa w ust. 1-6

niniejszeqo artykutu, a zastosowanie ktorych stuzy przeprowadzaniu do§wiadczen.”.

Strona 200, Artykut 48 ust. 2

Zzamiast:

,,2. Panstwa cztonkowskie nie mogg utrudnia¢ udostepniania na rynku ani oddawania do uzytku
urzadzen ci$nieniowych lub zespotdw objetych dyrektywa 97/23/WE, ktore sa zgodne z ta
dyrektywa i ktore zostaty wprowadzone do obrotu przed dniem 1 czerwca 2015 r.”

powinno by¢:
,,2. Panstwa cztonkowskie nie mogg utrudnia¢ udostepniania na rynku ani oddawania do uzytku

urzadzen ci$nieniowych lub zespotow objetych dyrektywa 97/23/WE, ktore sa zgodne z ta
dyrektywa i ktore zostaty wprowadzone do obrotu przed dniem 19 lipca 2016 r.”.
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ANEXO
RETIFICACAO

a Diretiva 2014/68/UE do Parlamento Europeu e do Conselho, de 15 de maio de 2014, relativa a
harmonizacéo da legislacdo dos Estados-Membros respeitante a disponibilizacdo de equipamentos

sob pressdo no mercado
(JO L 189 de 27.6.2014, p. 164)

Paqgina 184, artigo 14.°, n.° 7:

Onde se |é:

"7. Em derrogacéo dos n.%s 1 e 2 do presente artigo, as autoridades competentes podem, quando se
justifique, permitir a disponibilizacdo no mercado e a colocagdo em servigo, no territorio do Estado-
-Membro em causa, de equipamentos sob pressdo individuais e de conjuntos referidos no artigo 2.°
para os quais ndo tenham sido aplicados os procedimentos referidos nos n.°s 1 e 2 do presente artigo

e cuja utilizacdo seja feita para efeitos de experimentagéo.",

leia-se:

"7. Em derrogacdo dos n.°s 1 a 6 do presente artigo, as autoridades competentes podem, quando se
justifique, permitir a disponibilizacdo no mercado e a colocagdo em servico, no territorio do Estado-
-Membro em causa, de equipamentos sob presséo individuais e de conjuntos referidos no artigo 2.°
para 0s quais ndo tenham sido aplicados os procedimentos referidos nos n.°s 1 a 6 do presente artigo
e cuja utilizacdo seja feita para efeitos de experimentagéo.".
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Pagina 200, artigo 48.°, n.° 2:

Onde se |é:

"2. Os Estados-Membros ndo podem impedir a disponibilizacdo no mercado e/ou a colocacdo em
servigo de equipamentos sob pressdo ou de conjuntos abrangidos pela Diretiva 97/23/CE que
estejam em conformidade com essa diretiva e que tenham sido colocados no mercado antes

de 1 de junho de 2015.",

leia-se:

"2. Os Estados-Membros ndo podem impedir a disponibilizacdo no mercado e/ou a colocacdo em
servigo de equipamentos sob pressdo ou de conjuntos abrangidos pela Diretiva 97/23/CE que
estejam em conformidade com essa diretiva e que tenham sido colocados no mercado antes

de 19 de julho de 2016.".
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ANEXA
RECTIFICARE

la Directiva 2014/68/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 15 mai 2014 privind
armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piatd a

echipamentelor sub presiune
(JO L 189, 27.6.2014, p. 164)

Pagina 184, articolul 14 alineatul (7)

n loc de:

»(7)  Prin derogare de la alineatele (1) si (2) de la prezentul articol, in cazuri justificate,
autoritatile competente pot ... pentru care nu au fost aplicate procedurile prevazute la alineatele (1)

si (2) de la prezentul articol si care sunt utilizate in scopuri experimentale.”,

se citeste:

»(7)  Prin derogare de la alineatele (1) - (6) de la prezentul articol, n cazuri justificate, autoritatile
competente pot ... pentru care nu au fost aplicate procedurile prevazute la alineatele (1) - (6) de la

prezentul articol si care sunt utilizate Tn scopuri experimentale.”.

Pagina 200 articolul 48 alineatul (2)

n loc de:

»(2)  Statele membre nu impiedica punerea la dispozitie pe piata si/sau punerea in functiune a
echipamentelor sau a ansamblelor sub presiune reglementate prin Directiva 97/23/CE care sunt in

conformitate cu directiva mentionata si care au fost introduse pe piata inainte de 1 iunie 2015.”,
se citeste:
»(2)  Statele membre nu impiedica punerea la dispozitie pe piata si/sau punerea in functiune a

echipamentelor sau a ansamblelor sub presiune reglementate prin Directiva 97/23/CE care sunt in

conformitate cu directiva mentionata si care au fost introduse pe piata inainte de 19 iulie 2016.”.
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PRILOHA
KORIGENDUM

k smernici Europskeho parlamentu a Rady 2014/68/EU z 15. maja 2014 o harmonizacii pravnych

predpisov Clenskych Statov tykajucich sa spristupiiovania tlakovych zariadeni na trhu
(U.v.EUL 189, 27.6.2014, s. 164)

Strana 184, ¢lanok 14 ods. 7

Namiesto:

,»7. V ramci odchylky od odsekov 1 a 2 tohto ¢lanku prislusné orgdny moézu v odévodnenych
pripadoch povolit, aby sa na uzemi prisluSného ¢lenského Statu spristupnili na trhu a uviedli do
prevadzky jednotlivé Casti tlakového zariadenia a zostavy uvedené v ¢lanku 2, voci ktorym sa
neuplatnili procesy uvedené v odsekoch 1 a 2 tohto ¢lanku a ktorych pouZivanie je v zaujme

experimentovania.”
ma byt’:

». V rdmci odchylky od odsekov 1 aZ 6 tohto ¢lanku prislu$né organy moézu v odévodnenych
pripadoch povolit, aby sa na uzemi prislu§ného ¢lenského Statu spristupnili na trhu a uviedli do
prevadzky jednotlivé Casti tlakového zariadenia a zostavy uvedené v ¢lanku 2, voéi ktorym sa
neuplatnili procesy uvedené v odsekoch 1 az 6 tohto ¢lanku a ktorych pouZzivanie je v zaujme

experimentovania.”.
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Strana 200, ¢lanok 48 ods. 2

Namiesto:

,.2. Clenské $taty nebudt branit’ spristupneniu na trhu a/alebo uvedeniu do prevadzky tlakovych
zariadeni alebo zostdv, na ktoré sa vztahuje smernica 97/23/ES, ktoré st v sulade s danou

smernicou a ktoré boli uvedené na trh pred 1. janom 2015*
ma byt’:
,,2. Clenské §taty nebudi branit’ spristupneniu na trhu a/alebo uvedeniu do prevadzky tlakovych

zariadeni alebo zostav, na ktoré sa vzt'ahuje smernica 97/23/ES, ktoré s v stilade s danou

smernicou a ktoré boli uvedené na trh pred 19. julom 2016“.
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PRILOGA
POPRAVEK

Direktive 2014/68/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o harmonizaciji

zakonodaje drZav ¢lanic v zvezi omogocanjem dostopnosti tlaéne opreme na trgu
(UL L 189, 27.6.2014, str. 164)

Naslov na strani z vsebino in naslov na strani 164

Besedilo:

"Direktiva 2014/68/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o harmonizaciji
zakonodaje drzav ¢lanic v zvezi omogocanjem dostopnosti tlacne opreme na trgu"
se glasi:

"Direktiva 2014/68/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o harmonizaciji

zakonodaje drzav ¢lanic v zvezi z omogocanjem dostopnosti tlaéne opreme na trgu";

Stran 184, ¢len 14(7)

Besedilo:

"7. Z odstopanjem od odstavkov 1 in 2 tega ¢lena lahko pristojni organi, kadar je upraviceno ...
za katere se niso uporabili postopki, navedeni v odstavkih 1 in 2 tega Clena, njihova uporaba pa je v

interesu raziskav."

se glasi:

"7. Z odstopanjem od odstavkov 1 do 6 tega Clena lahko pristojni organi, kadar je upraviceno ...
za katere se niso uporabili postopki, navedeni v odstavkih 1 do 6 tega ¢lena, njihova uporaba pa je v

interesu raziskav.";
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Stran 200, ¢len 48(2)

Besedilo:

"2. Drzave clanice ne ovirajo omogoc¢anja dostopnosti na trgu in/ali dajanja v uporabo tlacne
opreme ali sklopov, zajetih v Direktivi 97/23/ES, ki so z navedeno direktivo skladni in so bili dani

na trg pred 1. junijem 2015."
se glasi:
"2. Drzave €lanice ne ovirajo omogocanja dostopnosti na trgu in/ali dajanja v uporabo tlacne

opreme ali sklopov, zajetih v Direktivi 97/23/ES, ki so z navedeno direktivo skladni in so bili dani
na trg pred 19. julijem 2016.".
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OIKAISU

Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviin 2014/68/EU, annettu 15 péivané toukokuuta 2014,
painelaitteiden asettamista saataville markkinoilla koskevan jasenvaltioiden lainsaadannon

yhdenmukaistamisesta
(EUVL L 189, 27.6.2014, s. 164)

Sivu 184, 14 artiklan 7 kohta:

Oikaistaan

"7. Poiketen siit4, mitd tdman artiklan 1 ja 2 kohdassa sadadetaan, toimivaltaiset viranomaiset voivat
perustellusta syysta ... joiden osalta ei ole sovellettu tdmén artiklan 1 ja 2 kohdassa sdadettyja

menettelyja ja joiden kayttd on kokeilumielessa suotavaa."
seuraavasti:
"7. Poiketen siitd, mita taman artiklan 1-6 kohdassa saadetdan, toimivaltaiset viranomaiset voivat

perustellusta syysta ... joiden osalta ei ole sovellettu tdméan artiklan 1-6 kohdassa s&adettyja

menettelyja ja joiden kayttd on kokeilumielessa suotavaa."
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Sivu 200, 48 artiklan 2 kohta:

Oikaistaan

"2. Jasenvaltiot eivat saa estaa sellaisten direktiivin 97/23/EY soveltamisalaan kuuluvien
painelaitteiden tai laitekokonaisuuksien asettamista saataville markkinoilla ja/tai kdyttoonottoa,
jotka ovat mainitun direktiivin mukaisia ja jotka on saatettu markkinoille ennen 1 paivéaa kesékuuta
2015."

seuraavasti:

"2. Jasenvaltiot eivat saa estad sellaisten direktiivin 97/23/EY soveltamisalaan kuuluvien
painelaitteiden tai laitekokonaisuuksien asettamista saataville markkinoilla ja/tai kdyttoonottoa,
jotka ovat mainitun direktiivin mukaisia ja jotka on saatettu markkinoille ennen 19 péivéaa
heindkuuta 2016."
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BILAGA
RATTELSE

till Europaparlamentets och radets direktiv 2014/68/EU av den 15 maj 2014 om harmonisering av

medlemsstaternas lagstiftning om tillhandahallande pa marknaden av tryckbarande anordningar
(EUT L 189, 27.6.2014, s. 164)

Sidan 184, artikel 14.7

| stallet for:

"7. Utan hinder av punkterna 1 och 2 i den hér artikeln kan de behdriga myndigheterna, da det
ar beréttigat, ... for vilka de forfaranden som foreskrivs i punkterna 1 och 2 i den hér

artikeln inte har tillampats.”

ska det sta:

"7. Utan hinder av punkterna 1-6 i den har artikeln kan de behdériga myndigheterna, da det ar
beréttigat, ... for vilka de forfaranden som foreskrivs i punkterna 1-6 i den har artikeln inte
har tillampats.".

Sidan 200, artikel 48.2

| stallet for:

"2. Medlemsstaterna far inte forhindra att tryckbarande utrustning eller aggregat som omfattas
av och ar forenlig med direktiv 97/23/EG och som slappts ut pa marknaden fére den 1 juni

2015 tillhandahalls pa marknaden och/eller tas i bruk."
ska det sta:
"2. Medlemsstaterna far inte forhindra att tryckbarande utrustning eller aggregat som omfattas

av och ar forenlig med direktiv 97/23/EG och som slappts ut pa marknaden fore den 19 juli

2016 tillhandahalls pa marknaden och/eller tas i bruk.".
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